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]>iva niso udeležili zborovanja, če1:, vsaka dežela ukreni, kav je potreba zn nje o b r a m b o 

in varstvu. O d r e k l i so za vojsko zunaj d c i e l e vsako davSi ino v pridelkih , ker i lak 

plačujejo vojni davek . Za m n o g e planinske p r e l i z e o b meji bi bilo t reba m n o g o vo-

j a k u v . katerih ni nmči nabmli v ileÄeli; srfsebno nevarno l)i bilo kmetom dajati orož je 

v r u t e ; s|/lo-li ni m£ii resno braniti dežele. Voljnejüi so bili stanovi, k o s o se Šfajerci in 

Korošc i p o s e b e obrnil i <UJ tijili; apijminjnje se smreka tovari-tva i K M t u r i t iti vojsk, 

ubcmli so ла tri mesece (k imovec , l istopad iti gruden) vojni prispevek po 3000 gl d., 

i tula izrecno so si izgovoril i , iia se kranjski pod ložu (k r r^tione p o l i t i c a l ne smejo 

jemati v vojake, I\Tavz]ic temu je vlada vender dognala , da je bil K r a n j s k e poslan v 

grciško o b r a m b n o komisi jo zastopnik g r o f A n d r e j Dani je l Barbo, katerega. sta spremlja la 

akt livar FrančiSek Julij pi. Wiesenfe ld in vpiso valeč M i k l a v Mal tč. T o d a vezalnega pt>, 

oblasttla ni i m e l ; sann» dolčan je bil, o vseli važnih obravnavnih *t varali po br^ovesi-

u i kili p o r o i a t i v L j u b l j a n o , 

D o čim se jo v G rail ti pu&vetovaln komisi js , к а к б Iii zastopila B a v a r c e m i 11 Fran-

cozom pot na Št trsk«, pretila je Avstr i j i na j u g a ti ruga sc večja nevartiost, V l a d a je 

dol>iia od različnih stranfj vest, da namerja špansko-na pol jsko b r o d o v j e napasti avstri jsko 

ubalo, ki je bila skoro p o p o l n o m a brez obramb«, Na t " «kliče vlada v začetku 1. 1 7 4 2 , 

posebeti shod v L j u b l j a n o , da bi osnovala o b r a m b o avstr i jskega obrežja in primorskih 

dežel . V mestih s pristanom 11 i bi lo malone nobenih vojnih potrebščin, niti topov, ni Li 

s m o d n i k a ; utrdbe 111 okopi , vse ie bi lo propalo. Tržaški mestni g lavar , grof Seyfr ied 

l l erbcrs te in , opozoril je prvi v l a d o 11a nedostatnost o b r a m b n i h pr iprav in predlagal , naj 

s e ustanovi m a j h n o bojn« l a d j e v j e in litrih o?>a1a. Z a varstvo tržaške Inke ju nasvet ova I, 

na i sc zgradita dva dolga pristanska jeza. ki bi zapirala tujim ladjam put v luko. D a l j e 

je predlagal , naj sc liitro osnuje deželna hramba, tako imenovana »cemidne , katero so 

pr imorske dežele že imele iz d&vnili časov. Del i la sv fc primorska cernida na 4 stutni je 

(ua tr iaško, de vinsko, avstrij iko-isrereko i " hrvaško), takisto goriška (na tolminsko, g o -

riš k o, k r a š k o in gradiSko), Г о načrtu genera lnega major ja barona K e i l a naj sc vzpre-

jeniajo v cernido samö možjć od 2 0 . — 4 0 . l e l a ; prevel ike stotnije naj se r a z d e l i v m a n j š e 

če le rtd 20—30 nnjž. V vsaki vasi tiaj j ih vadi jo desetniki nl> nedel j ali in praznikih v 

orožj i ; zato so oproičeni vsake t lake. T u d i naj se uvede strel janje v tarčo k a k o r v nem-

ških alpskih deželah. Vse vaje nadzirajo ка to imenovani čdstaiki ; pri p o u k u naj se r a b i 

deželni jez ik . — K o so v tem napolski korzarji drzno plenili po Jadranskem iriurji in 

avstrijskim in drugim trgovcem jemali ladje — m cd poškodovanci je bil tudi kranjski 

t r g o v e c Zois — ustanovila je v l a d a korsarsko rlotilo, <la u b r a n i ra jbojutetvo na morji 

iti zasede utrjena mesta. Pri tem so jo sosebno podpiral i tržaški trgovci in S e t i j a n i , da 

bi fe odskodil i za uplenjene ladje. Nekatera mesta so dobi la ce lo do vol i lne lisle, d a 

smejo pod habsburško zastavo jemati in pleniti sovražne t rgovske ladje . — Napos led je 

g o v o r i l g , predavate l j o vladnem tiačriu, po katerem naj bi Avstr i ja in A n g l i j a skupno 

napadl i Na polita пчко. V I a namen je oboroži la vlada S lad i j , in tO ladjev je je prvikrat 

zaplulo dn£ 2. vel ikega s r p a n i [ 7 4 2 . leta, združilo sc г angleškim in od plulo i nj im pred 

G e n o v o , — T o velezanimlj ivo predavanje , katero s o poslušalci živahno pohvali l i , kazalo je, 

tako težavno je bilo vladi dobiti izdatno pomoč 011 posameznih dežel v nevarnih časih, 
Hlnlje je predavate l j dokazal , da j e bilo /a AvsLrijo nujno potreba prestrojiti upravo iti 

vojaštvo v jednotnem zmislu, ako je bo le la vztrajali p o l e g jed n o t n o urejenih držav, 

A. Kasprd. 
S l o v e n s k o g l e d a l i š k e . Meseca prosinca s o se predstavl jale do m a l e g a /goli igru, 

o kater ih s m o že poročal i , torej KadosfA, a k o jih samö zabeležimo. D r e 1, prosinca «0 

je igrala veseloigra „ S i r i j e b o g a t i n - 1 , d " e 3. prosinca burka . P o j d i m o n a 
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D ti n a j ' 1 ' , dnć 6, prosinca veseloigra „ P o p o l n a i c n d" in opereta „ M e v e S u i c a " , 

<lnč i O- prosinca pa burka „ S l o v t a e c in N e m e c " . Kur se do sta je te burke, dovo-

ljeno nam )>odi venderle nekoliko besed. Naša misel je laka, da tak Sni pro k vodi ni-

kakor ne sodijo na nas oder, zakaj vrednosti prvič nimajo p r a v n o h t n e , uego bijejo 

naravnost dobremu ukusu v obrat , drugič pa jc tudi naäe slovensko razmerje jwpolnoma 

drugačno, nego je morda kje na ĆeSkera; f rd slovenski gospodar v nas ne najema 

nemških hlapuev in dekel nikoli iu nikjer. Česar ne pretirava neslana igra sama, I" su 

slastno pretiravali naši igralci, da sc moramo res kar najodločneje upirati tak * »i m p t ( ;LlL 

Rta vam, TJodisi, da se jc igrala burka že pred leti; takrat je bila m o r d a upravičena, ker 

je bila dramatika slovenska še na slabšem, nego je dandanes, ali sedaj je dobrih iger, rjs-

ničuo lepih salonskih iger, na izbiro, in po teh je treba sezati, saj jih ni doiiili kaj težko ! 

Dnrf 17. prosinca se je predstavljala Šaljiva iyra „ S t r i j č e k ' 4 , ki jc itak in a na 

slovenskemu občinstva i« prejšnjih časov, du^ 24. prosinca pa so -se igrali prvikrat 

„ V r a g o v i / a p i s k i " , Veseloigra v ireh dejanjih. Francoski spisala E t i e n n e A r a g o 

in P a u l V e r m o n d . Preložil — , l,e-t;'i veseloigra ima sicor dokaj preprosto ali j ako 

srečno snov \ mimo tega j e izvedena toii iiborno, da jo zanimala občinstvo od prvega 

prizora do Zadnjega. (J Lav no nalogo je imel g, Bar it ni k, na cegar korist jc bila tiL pred-

stava, Občinstvo ga je odlikovalo takoj pri nastopu in tudi večkrat pozneje pri odstrlem 

pozor išči, dokaz, fcakü splošno se cenijo njega izredne zasluge za našo dramatiko. Tudi 

druge naloge so bile v dobrih rokah, ray,ven nalogo Valentinove, o кзцем g, Ptrdan 

zopet ni znal nI besedice. Kaj čuda, ako je torej popolnoma izpridil najofektnejše pri-

zore ! — „ V r a g o v i zapiski" se iz vestno ohranijo na repertoarji slovenskega gledališča, iu 

mi samo še želimo, da bi se jim pridružilo Se mnogo takih veseloiger! 

I m p r o v i z a c i j a I v a n a Mažuraniča. Pod tem naslovom je prinesel „Vienac*' 

o velikem pesniku „Cengič-age" in spopolnitelji Gunduličevega „ O s m a n a " drobno črtico, 

katera se nam zdi toti zanimljiva, da podajamo iz nje vsaj važnejše stvari. T,eta. 1S43. 

pred ргагшкота sv. Jurija so se zbrali, клког že večkrat prej, v gosLilni, zajedno kavarni 

Ceha Oerucga na stari llarniici, sedaj Jelacičevemtr^u, mladi ilirski književniki Ivan Mažu-

r,aniL?j Demeter, Stanko Vraz, Uiarević, Pabukhf, Niemčić in Bogovi <5, mimo njih mladi 

grof Gjuro Erdtfdy, Rjizgovarjali so se o književnih delih domačih i 11 tujih pisateljev, 

končno pa je Stanko Vraz obrnil pogovor na sonet i 11 dokazoval, da s<i tudi v hrvaščini 

dado zlagati dobri sonet je, nc tla bi pesnika leži le metriške spone; zajed no je poudarja.!, 

kak6 bi bili bas lepi sonetje na diko mladi književnosti ilirski. Vsi mu pritrdi, in nekdo 

vpraša, ali si npa kdo takt.» rekuč ivezauih ruk na podane stike zložiti sonet, B o g o vie 

zdajci na listek zapiše nastopne stike: voda, meni, rada, sjeni •— poda, ismieni^ s^of/ir, 

slir/ii — glasi, st&ji, časi —• w/a/j, da si, tvoji. DmŽlia popove Ivana Mažuranlča, naj 

]jri tej priči zloži sonet s temi sliki m tak6 dokaže, da se sonetje lahko nlagnjo v bla-

goglasnem jezikn hrvaškem, Maitiranid se nasmehne, vzame listič s stiki, pregleda jih iu 

napiše ta le sonet: 

Kud teče Drava, Sava, )v«pa voda, 

Liep narod živi, blag i srodan imeni, 

Liep i blag narod brvatshoga roda, 

A ?,ivi ч strašnih još predsudä sjeni, 

Što mu s početka !iog i narav poda, 

Sad t ud j in teži, svojim da izmieni; 

I da nanese linda i klela zgoda. 

Na golai bi nam bilo umriet stični! 
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